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La conception du projet

PaLaFra: Le Passage du Latin au Français 

objectif: 
 intensifier et faciliter la recherche empirique concernant 

o le passage du latin tardif au très ancien français 

o l’écart conceptuel entre la latinité tardive et le proto-roman reconstruit à partir des 

langues romanes

 à l’aide d’un corpus de latin et de français à créer par

o constitution d’un sous-corpus de latin tardif (VIe-VIIIe siècles)

o perfectionnement d’un sous-corpus de très ancien français existant

o développement d’un système de requête et d’exploitation commun 

o élaboration d’un sous-corpus aligné composé de textes latins et de leur 

traductions en ancien français
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Les partenaires de PaLaFra

 approche interdisciplinaire: collaboration de spécialistes en 

o linguistique et philologie romane et latine 

o MITIC (médias, images et technologies de l’information et de la communication, 

engl. media informatics) et textométrie

 projet binational franco-allemand

o financement par l’Agence nationale de la recherche française (ANR) et la 

Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG)

 collaboration avec les Monumenta Germaniae Historica (MGH)
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Les partenaires de PaLaFra

trois équipes:

 équipe de Lyon

o Céline Guillot, Serge Heiden, Alexei Lavrentiev, Naomi Kanaoka

o tâches principales:

• mise à disposition et perfectionnement du corpus ancien français

• mise à disposition et perfectionnement de la plateforme pour l’analyse textométrique TXM 

et formation à son utilisation

 équipe de Lille

o Anne Carlier

o tâches principales:

• test du corpus

• approfondissement des questions de recherche

• élaboration et finalisation des résultats en vue de leur publication
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Les partenaires de PaLaFra

 équipe de Ratisbonne et de Tübingen

o Maria Selig, Christian Wolff, Lars Döhling, Rembert Eufe, Sebastian Ortner, 

Elisabeth Reichle

o tâches principales:

• constitution du corpus latin-tardif

• collecte et enregistrement des métadonnées

• annotation automatique et correction manuelle des résultats

• développement d’un jeu d’étiquettes commun supplémentaire pour les deux sous-corpus 

latin et ancien français

• contrôle et perfectionnement de l’utilisabilité des outils



6 | Eufe / Ortner: PaLaFra CILFR Rome 2016

Les sous-corpus
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Le sous-corpus ancien français

47 textes de la Base de Français Médiéval (BFM) 
 http://bfm.ens-lyon.fr/ 

 textes du IXe au XVe siècle

o classés selon 5 domaines

• domaine religieux, p. ex. Séquence de sainte Eulalie, Vie de saint Léger, Vie de saint 

Alexis, Vies de sainte Geneviève, Passion de Clermont

• domaine littéraire, p. ex. Chanson de Roland, Gormont et Isembart, Yvain

• domaine didactique, p. ex. Comput et Bestiaire de Philippe de Thaon, Roman de la Rose

• domaine historique, p. ex. Roman de Brut, Conquête de Constantinople

• domaine juridique, p. ex. Serments de Strasbourg, 3 chartes

 textes traités en partie dans le cadre du projet Corpus représentatif des 

premiers textes français (CoRPTeF, http://corptef.ens-lyon.fr/)

o annotation suivant le système Cattex (http://bfm.ens-lyon.fr/spip.php?article176) 

o lemmatisation en cours

http://bfm.ens-lyon.fr/
http://corptef.ens-lyon.fr/
http://bfm.ens-lyon.fr/spip.php?article176
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Le sous-corpus latin tardif

manque d’un corpus numérisé du latin tardif en Gaule adapté à la 

recherche en linguistique et philologie romanes
 problème du nombre limité des sources de l’époque mérovingienne

 éditées en majorité dans les Monumenta Germaniae Historica

 coopération avec les MGH pour le traitement de leurs textes
 avantage: gestion des droits d’auteurs

 désavantage: éditions datant de la fin du XIXe et du début du XXe siècle 

souvent héritières de la philologie du XIXe s., visant à reconstruire des 

versions originales fictives sur la base des préconceptions des éditeurs

o mais éditions dotées d’apparats critiques très sérieux permettant de rétablir les 

versions manuscrites (Van Acker 2007: 205)

• dans beaucoup de cas, toujours les éditions de référence

• consultables en ligne (www.dmgh.de) 

http://www.dmgh.de/
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Le sous-corpus latin tardif

choix d’environ 200 textes latins
 grand nombre de textes courts dans les collections de lettres et les 

formulaires

 datés du Ve au IXe siècle

 genres et domaines comparables à ceux du sous-corpus français

o religieux, hagiographie

o historique, historiographie

o historique, épistolaire

o juridique, législatif

o juridique, formulaire



Textes latins
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Vies de saints
religieux, 

hagriographie
~143 309 tokens 29 vies de saints

6ème – 8ème 

siècle
MGH SS rer. 

Merov 3-7

Grégoire de Tours, 

X libri, VIème livre

historique, 

historiographie

120 000 en tout, 

livre VI ca. 16 000 

tokens

~50 mss.,

le plus ancien date du 

7ème s., seulement livre 

VI

fin 6ème s.
MGH SS rer. 

Merov 1,1

Frédégaire, 

IVème livre

historique, 

historiographie

52 500 mots en 

tout, dont 7300 

des continuationes

38 mss.; 

B. Krusch se base sur 

un manuscrit de la fin du 

7ème siècle, provenant 

de Metz

fin 7ème s.

MGH SS rer. 

Merov. 2

Fréd., 

continuationes

historique, 

historiographie
ca. 7300 B. Krusch 8ème s.

MGH SS rer. 

Merov. 2

Liber Historia 

Francorum

historique, 

historiographie
ca. 14 000 31 mss., B. Krusch début 8ème s. MGH SS rer. 

Merov. 2

Epistolae 

Austrasiacae 

historique, 

épistolaire

~ 286 193 tokens

(~ 45309 types)

48 lettres, 

W. Gundlach
fin 6ème s.

MGH Ep. Merow. 

et Karol. aevi

Desiderii episcopi 

Cadurcensis 

epistolae 

historique, 

épistolaire

36 lettres, 

B. Krusch
7ème s. MGH Ep. Merow. 

et Karol. aevi

Epistolae aevi 

Merovingici 

collectae 

historique, 

épistolaire

19 lettres, 

W. Gundlach

5ème – 7ème 

s.
MGH Ep. Merow. 

et Karol. aevi



Textes latins
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Formulae 

Andecavenses
juridique formulaires

~ 294 926 

tokens

(~ 32624 

types)

1mss., K. Zeumer
début 8ème 

s.

MGH Form. Merow. 

et Karol. aevi

Formulae Marculfi juridique formulaires
6 mss., K. Zeumer fin 7ème s.

MGH Form. Merow. 

et Karol. aevi

Formulae 

Turononenses
juridique formulaires

6 mss., K. Zeumer

8ème –

9ème s.

MGH Form. Merow. 

et Karol. aevi

Formulae 

Bituricenses
juridique formulaires

3 mss., K. Zeumer

début 

8ème s.

MGH Form. Merow. 

et Karol. aevi

Formulae Pithoei juridique formulaires
1 ms., K. Zeumer 8ème s.

MGH Form. Merow. 

et Karol. aevi

Formulae Salica 

Bignonanae
juridique formulaires

formulaires transmis 

pour la plupart par un 

seul mss., K. Zeumer 7ème s.

MGH Form. Merow. 

et Karol. aevi

Formulae Salica 

Merkelianae
juridique formulaires

formulaires transmis 

pour la plupart par un 

seul mss., K. Zeumer fin 8ème s.

MGH Form. Merow. 

et Karol. aevi

Formulae Salica 

Lindenbrogianae
juridique formulaires

formulaires transmis 

pour la plupart par un 

seul mss., K. Zeumer fin 8ème s.

MGH Form. Merow. 

et Karol. aevi



Textes latins
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Pactus legis Salicae juridique législatif

~ 20 000 

tokens 

estimés

version mérovingienne 

de la Lex Salica, 

87 mss., K. A. Eckhardt

6ème – 7ème 

siècle

MGH LL nat. 

Germ., 4,1: 

Pactus legis 

Salicae

Lex Ribuaria juridique législatif

~ 15 000 

tokens 

estimés

35 mss., 

K. Beyerle/ R. Buchner
623-650

MGH LL nat. 

Germ., 3,2: Lex 

Ribvaria

Chartes 

mérovingiennes
juridique chartes ca. 12 000

T. Kölzer; 

seulement les chartes 

conservées sous forme 

d’originaux 

625-768

MGH DD Mer. 1

Chartes des 

Arnulfiens
juridique chartes < 2 000 

tokens 

estimés

I. Heidrich; 

seulement les chartes 

conservées sous forme 

d’originaux  (no.s 22, 23)

751

MGH DD Arnulf.



Fiches descripteurs – base de données
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L’annotation du sous-corpus latin

adoption du jeu d’étiquettes CompHistSem
 15 catégories principales 

o Adjective (ADJ), Adverb (ADV), Cardinal Number (NUM), Conjunction (CON), 

Distributive Number (DIST), Foreign Material (FM), Interjection (ITJ), 

Non Word (XY), Noun (NN), Ordinal Number (ORD), Personal Name (NP), 

Preposition (AP), Pronoun (PRO), Proper Name (NE), Verb (V)

 prise en compte des particularités du latin tardif

o regroupement de différents lemmata (p. ex. aecclesia et ecclesia, bystia et 

bestia) sous un superlemma (p. ex. ecclesia, bestia) pour tenir compte de la 

variation du latin tardif

o cas oblique pour des formes accusatives sans -m

• p. ex. procedens Genovefa ad cellola sua (Vita Genovefae)

o marquage de formes déviantes comme non-classical

• p. ex. virginis au lieu de virgines, que au lieu de quae



État de l’annotation – vies de saints latines
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Le jeu d’étiquettes commun

Universal Dependencies
 catalogue d‘étiquettes 

commun servant de base 

pour l’annotation syntax. 

de différentes langues

o un projet pour le français 

moderne

o 3 projets pour le latin 

(Perseus, IT, Proiel)

 catalogue fixe de 17 

étiquettes POS

 features extensibles



L’exploitation 

du corpus
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TXM

plateforme open-source pour les chercheurs en Sciences humaines
 linguistes, géographes, historiens, etc. 

 possibilité de produire

o des concordances kwic à partir de recherches de motifs lexicaux complexes

o calculs

• du vocabulaire d’ensemble d’un corpus

• d'index à partir de recherches de motifs lexicaux complexes

• de cooccurrents statistiques

o calculs de comparaison

• à partir de différents tableaux de contingence

• des mots ou de leurs propriétés particulièrement présents dans une partie du corpus 

(spécificités statistiques)

• par analyse factorielle des correspondances

• par classification hiérarchique ascendante

(http://textometrie.ens-lyon.fr/?lang=fr)



IBI et INDE dans 19 vies de saints
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UT et QUOD (conj.) dans 19 vies de saints
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formes du subjonctif parfait dans 19 vies de saints
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fuerit, voluerit, deberit, potuerit dans 19 vies de saints
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Merci de votre attention!
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classification hiérarchique ascendante des 19 vies

24 | Eufe / Ortner: PaLaFra CILFR Rome 2016



Fiches descripteurs – base de données
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Fiches descripteurs – base de données
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TXM, p.ex. IBI et INDE dans une partie du corpus actuel
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TXM, p.ex. IBI et INDE dans une partie du corpus actuel

28 | Eufe / Ortner: PaLaFra CILFR Rome 2016



TXM, plan factoriel de 19 vies de saint latines représentées 

par leurs lemmes
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